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Erwägungen
E. 1
- Die Kommission berücksichtigte, dass der Gerichtshof bei Verfahren im Zusammenhang mit psychiatrischen Internierungen, die ohne Vorliegen besonderer Umstände ca. 5 Monate dauerten, befand, das Gericht habe nicht «innerhalb kurzer Frist» entschieden. Eine Verfahrensdauer von 7 Monaten und 9 Tagen war im vorliegenden Fall zu lange, weil der Fall nicht besonders komplex gewesen war, die Behörden ohne Grund während Tagen untätig gewesen waren und das medizinische Gutachten erst nach 2 Monaten fertiggestellt gewesen war. Procedura relativa a un internamento di lunga durata secondo l’art. 43 CP in una clinica psichiatrica del Cantone di Turgovia e che ha portato alla liberazione del ricorrente. Art. 5 § 4 CEDU. Durata della procedura. - Il periodo determinante è cominciato con il deposito della richiesta di liberazione inoltrata senza rappresentante legale, anche se in seguito la richiesta è stata nuovamente presentata da un avvocato. Il periodo determinante è terminato con la liberazione del ricorrente. - La Commissione ha tenuto conto del fatto che la Corte ha ritenuto che il tribunale non aveva statuito «in un termine breve» nei casi di procedure relative a internamenti psichiatrici di una durata di circa
E. 5
mesi senza circostanze particolari. Nella fattispecie, la durata di
E. 7
mesi e 9 giorni era troppo lunga, poiché il caso non aveva presentato difficoltà particolari, le autorità erano rimaste inattive per diversi giorni e la perizia medica era stata consegnata solo dopo due mesi. 2
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